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INTRODUCTION

Language Ethics

Swear Words

Vocatives

The use of taboo vocatives in the lives of Japanese teenagers



LITERATURE REVIEW

Teenagers' familiarity in calling or greeting their friends in the form of verbal violence as 
a cause of conflict among teenagers (Saleh and Nasrullah, 2019)

Swear words among university students no longer carry negative connotations when 
used between close individuals, but rather to create a familiar atmosphere during 
conversations, as well as promote intimacy and closeness between friends  (Helmiyanti, 
2020)

In Japanese, swear words are not only used with negative connotations, but can also 
have positive connotations to show affection, concern, and advice (Fauziah and 
Nugroho, 2021)

Among teenagers, there is a swear word in the form of a vocatives called a taboo 
vocatives (Martinez, 2021)



METHOD

Descriptive method with 
a qualitative approach

Haikyuu!! Anime
Episode 1-12

Taboo vocatives theory 
and the description of its 

functions by Martinez 
(2021)

DATA 
SOURCE

THEORY



FINDING AND DISCUSSION

20 kinds of taboo vocatives
Appeared 86 times

boke (9); aho (1); baka (3); baka yarou (6); 
kono yarou (5); noppo yarou (1); kuso (4); 
hetakuso (2); kuso namaiki (1); kora (22); 

temee (13); chikushoume (1); saitei (1); hentai 
(1); yakutatazu (1); konjounashi (3); chibi (5); 

chinchikurin (5); chibikko (1); hage (1)

The use of taboo vocatives 
tends to be prevalent in 
episodes 7 and above.



FINDING AND DISCUSSION
お前がちゃんと取らないからだ、へたくそ！何が去年とは違う？ふざけんな。期待して損した。クソ
が。
Omae ga chanto toranai kara da, hetakuso! Nani ga kyonen to wa chigau? Fuzakenna. Kitaishite 
sonshita. Kuso ga.
It's because you didn't return the serve properly, you lousy! What is so different from last year? You 
got to be kidding me. I'm wasting my time expecting something from you. Damn.

(Haikyuu!! episode 2, 08:35-08:42)

はあ？！てめえ今なんつってコラ！！
Haa?! Temee ima nan tsutte kora!!
Huh?! What did you just say, damn it!!

(Haikyuu!! episode 8, 00:22-00:27)

Offensive

Arguments and Disagreements

ぬぐな、はげ！
Nuguna, hage!
Don't undress, baldy!

(Haikyuu!! episode 5, 02:56-03:20)
Badinage (Humorous and Witty)



FINDING AND DISCUSSION
それにあいつはなあ、烏野で唯一天才と呼べる選手だ。ま、今はクソ生意気なかげやまが入って
きたから、唯一じゃなくなったけどな。
Sore ni aitsu wa naa, Karasuno de yuiitsu tensai to yoberu senshu da. Ma, ima wa kuso namaikina 
Kageyama ga haittekita kara, yuiitsu ja nakunatta kedo na.
Other than that, he's called the unique genius of Karasuno. But he's not unique anymore anyway, 
because now we have the cocky Kageyama.

(Haikyuu!! episode 7, 21:10-21:21)

ば、ばかやろう！そんなはっきり言うんじゃねえよ、このやろう！
Ba- baka yarou! Sonna hakkiri iun janeeyo, kono yarou!
Y-you moron! Don't say it blatantly like that, bastard!

(Haikyuu!!, episode 8, 09:17-09:24)

To Reinforce Bonds and Create Solidarity and Comradeship

To Express Affection

ミドルブロッカーって、のっぽやろうつきしまと同じポジション？
Midoru burokkaatte, noppo yarou Tsukishima to onaji pojishon?
Isn’t that middle blocker the same position as that tall bastard Tsukishima?

(Haikyuu!! episode 5, 14:43-14:47)Expression of Contempt and Envy



CONCLUSION

• The use of taboo vocatives in Japanese also increases in 
frequency when the relationship between teenagers 
becomes familiar.

• Taboo vocatives apparently has the same usage as the 
original swear words, since they can be used both for insults 
and showing affection.

• Taboo vocatives is not attached to the type, but to the 
context and the relationship between users.
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